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Česká exportní banka,a.s. Vodičkova 34, P.O. BOX 870, 11121 Praha 1
Žádost o ODKUP POHLEDÁVKY S POJIŠTĚNÍM BEZ POSTIHU 

KLIENT PRODÁVAJÍCÍ POHLEDÁVKU - VÝVOZCE     

(OPRÁVNĚNÝ)
	Obchodní firma:


	

	Sídlo:


	

	Poštovní adresa (je-li jiná než sídlo):


	

	Právní forma:
	IČ:

	Kontaktní pracovník:

(jméno, příjmení, titul, funkce)
	

	telefon:
	fax :
	e-mail:

	Čistý obchodní majetek v tis. Kč (zák. č. 513/1991 Sb, obchodní zákoník, § 6 ):
	


Dovozce 

	Obchodní firma:


	

	Sídlo:


	

	Poštovní adresa (je-li jiná než sídlo):


	

	Právní forma:
	IČ:

	Kontaktní pracovník:

(jméno, příjmení, titul, funkce)
	

	e-mail:
	fax:
	telefon:


Informace o obchodním případu

	Předmět smlouvy o vývozu
:
	

	Datum podpisu smlouvy o vývozu:
	

	Cena sjednaná ve smlouvě o vývozu:
	
	měna:

	Výše odkupovaných pohledávek:
	
	měna:


	Předpokládané datum zahájení dodávek:
	

	Předpokládané datum ukončení dodávek: 
	

	Platební podmínky:
	

	
	

	Doplňující informace:
	


Exportní pojištění projednáno:  ano / ne / v jednání

	Název pojišťovny:



	Typ pojištění:




Závěrečná prohlášení

Žadatel prohlašuje, že se seznámil a souhlasí s Všeobecnými obchodními podmínkami České exportní banky. a.s., 

typu FP, platnými  od ………………..

Žadatel prohlašuje, že veškeré údaje uvedené v Žádosti o odkup pohledávky s pojištěním bez postihu a v jejích přílohách jsou pravdivé a předložené kopie dokumentů jsou ve shodě s jejich stejnopisem. Žadatel si je vědom, že uvedením nepravdivých údajů nebo předložením neúplných údajů se může vystavit trestněprávnímu postihu v souladu s trestním zákonem.  
Žadatel souhlasí s úhradou nákladů České exportní bance, a.s., prokazatelně vzniklých při projednávání odkupu pohledávky (jmenovitě např. nákladů spojených s vystavením příslibu pojištění a uzavřením smlouvy o pojištění) 

v případě, že tento nebude realizován nebo v případě, že náklady na přípravu odkupu pohledávky nebude možno uplatnit u jiného zúčastněného subjektu. 

Žadatel dále prohlašuje, že souhlasí s tím, že Česká exportní banka, a.s. může údaje týkající se žadatele a připravovaného obchodního případu uvedené v této žádosti a jejích přílohách poskytnout ministerstvům, vykonávajícím v České exportní bance, a.s. akcionářská práva státu a Exportní garanční a pojišťovací společností, a.s.

	V
	
	dne
	

	
	…………………………………

jméno, příjmení, funkce a podpis 

osoby oprávněné jednat za Oprávněného,

razítko Oprávněného




Přílohy k žádosti o odkup pohledávky, které jsou její nedílnou součástí:

A) Smlouva o vývozu (stejnopis, notářsky ověřená kopie,  příp. kopie s prohlášením o shodě kopie s 

     originálem),     

B) Podklady pro stanovení interního ratingu dovozce vyjmenované v přiloženém seznamu

C) Prohlášení vývozce o podílu hodnoty vývozu
 

D) Dotazník pro vyhodnocení vlivu vývozu na životní prostředí2

E) Prohlášení vývozce o dodržení pravidel proti podplácení v mezinárodním obchodě

F) Čestné prohlášení ve smyslu § 19 zákona č. 21/1992 Sb., ve znění pozdějších předpisů

A) podklady pro stanovení interního ratingu 

	Seznam podkladů pro analýzu firmy 

	Tato tabulka slouží jako seznam podkladů, které je nezbytné dodat pro komplexní zhodnocení obchodního případu. Pro jednodušší zpracování Vaší žádosti označte v příslušné kolonce seznamu křížkem ty podklady, které k žádosti přikládáte.


	
	Zahraniční dlužník            zahraniční

	1
	Výroční zpráva za poslední tři roky
,3


	x

	2
	Účetní výkazy za poslední čtyři ukončené roky v plném rozsahu včetně příloh1,
,


	x

	3
	Výrok a zpráva auditora za poslední čtyři ukončené roky (pouze podléhá-li subjekt auditu)1,2,3


	x

	4
	Rozvahy a výkazy zisků a ztrát (v plném rozsahu) za uplynulá čtvrtletí aktuálního roku včetně komentáře k významným výkyvům a položkám specifikovaným v poznámce pod čarou č.4.1,

	x

	5
	Přijaté úvěry, finanční výpomoci a ostatní závazky (kromě běžných závazků z obchodního styku) v členění dle data splatnosti.


	x

	6
	Struktura krátkodobých pohledávek a závazků v členění do splatnosti a po splatnosti. Pohledávky po splatnosti dále členit dle prodlení: do 30, do 60, do 90, do 180, do 360 a nad 360 dní. Vysvětlující komentář s uvedení hlavních dlužníků a věřitelů.
	x

	7
	Čestné prohlášení o konkurzu, likvidaci a trestním stíhání (viz přiložený formulář)


	x

	8
	Seznam všech osob s více jak 10% podílem na hlasovacích právech společnosti. 

Seznam všech majetkových účastí v jiných právnických osobách převyšujících hranici 10% 
	x

	9
	Čestné prohlášení ve smyslu § 19 zákona č. 21/1992 sb., o bankách, ve znění pozdějších předpisů

	x


· Osoba s většinovým přímým či nepřímým podílem na hospodaření dlužníka dodá podklady v rozsahu bodů 1-3 tohoto seznamu

čestné prohlášení  o konkurzu, likvidaci a trestním stíhání
	Obchodní firma:


	

	
	

	IČ:
	

	
	

	Se sídlem:


	

	
	

	Zastoupená:


	


Firma (dále jen ”dlužník”) prohlašuje, že

na něj nebyl prohlášen konkurz, návrh na prohlášení konkurzu a vyrovnání ani návrh na vstup do likvidace. Současně prohlašuje, že proti žádnému z akcionářů, společníků nebo členů statutárního orgánu klienta není vedeno trestní stíhání.

Dlužník se zavazuje neprodleně (nejdéle do sedmi dnů) informovat Českou exportní banku, a.s., o všech změnách týkajících se výše uvedených skutečností, a to po celou dobu trvání závazkového vztahu s Českou exportní bankou, a.s.

	V
	
	dne
	

	
	…………………………………

jméno, funkce a podpis 

osoby oprávněné jednat za dlužníka,

razítko dlužníka


B) čestné prohlášení o vzájemných vazbách k jiným subjektům
	Obchodní firma:


	

	
	

	IČ:
	

	
	

	Se sídlem:


	

	
	

	Zastoupená:


	


      Obchodní firma (dále jen ”dlužník”) prohlašuje, že

1.
dlužník má více než 10 % majetkovou účast (podíl) v následujících právnických osobách:

	jméno osoby
	IČ
	podíl v %

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


2.
dlužník uplatňuje většinový podíl na hlasovacích právech v těchto právnických osobách:

	jméno osoby
	IČ
	hlasovací podíl v %

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


3.
osobami podílejícími se na podnikání dlužníka s účastí (podílem) více než 5 %, jsou následující fyzické a právnické osoby (dále jen společníci):

	jméno osoby
	RČ/IČ
	podíl v %

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


4.
jednotliví členové vedení dlužníka (tj. členové statutárního orgánu společnosti nebo jemu přímo podřízení vedoucí pracovníci) nebo členové dozorčí rady dlužníka jsou:

	jméno osoby
	RČ/IČ
	funkce

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


5.
Případné podíly jednotlivých společníků nebo členů vedení v jiných právnických osobách (pouze podíly nad 5 %), jejich účast ve vedení jiných právnických osob nebo jejich podnikání formou fyzické osoby uveďte v příloze č. 1 U jména společníka či člena vedení společnosti uveďte jména a identifikační čísla společností, se kterými je spjat a specifikujte formu spojení (podíl%, funkce apod.).

6.
Zda dlužník poskytl zajištění (vč. zajištění směnkami) s výjimkou smluvní pokuty následujícím jiným fyzickým nebo právnickým osobám, uveďte v příloze č.2, a to v tomto členění: Typ zajištění (vč.avalu) - komu poskytnuto (IČ, obchodní firma , resp. název právnických osob - jméno fyzických osob, sídlo - místo podnikání - adresa trvalého bydliště, sídlo, RČ) - výše závazku a měna - konec platnosti 

7.
Zda dlužník přijal zajištění s výjimkou smluvní pokuty od následujících jiných fyzických nebo právnických osob uveďte v příloze č.3, a to v tomto členění: Typ zajištění (vč.avalu) - kým poskytnuto (IČ, obchodní firma , resp. název právnických osob - jméno fyzických osob, sídlo - místo podnikání - adresa trvalého bydliště, sídlo, RČ) - výše zajištění a měna - konec platnosti 

8.
V případě, že dlužník je součástí společnosti holdingového (koncernového) typu, předloží v příloze č.4 schéma struktury holdingu pro minimálně dvě nadřízené a dvě podřízené úrovně vůči úrovni dlužníka v holdingu.
Dlužník se zavazuje neprodleně (nejdéle do sedmi dnů) informovat Českou exportní banku, a.s., o všech změnách týkajících se výše uvedených skutečností, a to po celou dobu trvání závazkového vztahu s Českou exportní bankou, a.s. 

	Počet příloh
	


	V
	
	dne
	

	
	…………………………………

jméno, funkce a podpis 

osoby oprávněné jednat za dlužníka,

razítko dlužníka


C) Prohlášení vývozce o podílu hodnoty vývozu x) 

	Obchodní firma:


	

	
	

	IČ:
	

	
	

	Se sídlem:


	

	
	

	Zastoupená:


	

	V ý v o z c e   p r o h l a š u j e,

že podíl zboží a služeb českého původu na celkové hodnotě vývozu*), který je předmětem pojištění vývozních úvěrových rizik, bude tvořit/tvoří**) nejméně ……….% z hodnoty vývozu, která je…………………..Kč a 

z a v a z u j e   s e

1. informovat Exportní garanční a pojišťovací společnost, a.s. (dále „exportní pojišťovna“) o snížení podílu zboží a služeb českého původu na celkové hodnotě vývozu, kterou stanovil výše v tomto prohlášení, pokud toto snížení bude o více než 5 % a vysvětlit důvody této změny,

2. klesne-li takto podíl zboží a služeb českého původu na celkové hodnotě vývozu pod 50%, požádat exportní pojišťovnu o dodatečné schválení výjimky,

3. uhradit exportní pojišťovně jako náhradu škody částku odpovídající výši pojistného plnění vyplaceného z důvodu nesplnění uvedených kritérií, pokud ve výše uvedeném prohlášení uvedl nepravdivé údaje nebo pokud později vyjde najevo, že při realizaci smlouvy o vývozu byl výše uvedený podíl více než o 5 % nižší než podíl, který předpokládala pojistná smlouva. 

Toto prohlášení je nedílnou součástí žádosti o pojištění ze dne  …………., 

předložené ………………………………………………………………….

(žadatel u pojištění)



	V
	
	dne
	

	
	…………………………………

jméno, funkce a podpis 

osoby oprávněné jednat za vývozce,

razítko vývozce

	x)
vývozce vyplní v případě, že toto prohlášení vyžaduje EGAP, a.s., pro uzavření pojistné smlouvy

*)
podíl vývozu se vypočte dle pokynu pro výpočet podílu zboží a služeb českého původu na celkové hodnotě vývozu, který je součástí tohoto prohlášení 

**)
nehodící se škrtněte

	Pokyn pro výpočet podílu zboží a služeb

českého původu na celkové hodnotě vývozu

1. Podíl zboží a služeb českého původu musí představovat minimálně 50 % hodnoty vývozu, pokud není dále stanoveno jinak.

2. Zboží a služby, které jsou předmětem vývozu, jsou považovány za zboží a služby českého původu, pokud jsou splněny následující podmínky:

a) smlouva o vývozu byla sjednána vývozcem, jímž je právnická osoba se sídlem nebo  fyzická osoba s trvalým pobytem na území ČR, 
b) zboží a služby, které jsou předmětem vývozu, jsou vývozcem (definovaným dle písm. a) fakturovány zahraničnímu kupujícímu (dovozci), 

c) subdodávka pro vývoz je považována za českou, je-li vývozci dodána a fakturována subdodavatelem, který je právnickou osobou se sídlem nebo fyzickou osobou s trvalým pobytem na území ČR (dále jen český subdodavatel),

d) subdodávky (komponenty, součástky, materiál, apod.), které vývozce nebo jeho český subdodavatel nakoupili ze zahraničí, jsou považovány za české pouze, pokud vývozce nebo jeho český subdodavatel tyto subdodávky ve výrobě zhodnotili (nesmí se tudíž jednat o pouhý reexport zboží v nezměněném stavu a vývozce není jen obchodníkem, jehož podíl na vývozu tvoří pouze obchodní marže), což musí být vývozce resp. český subdodavatel schopen prokázat (způsob prokazování – např. srovnání úhrady za subdodávku s kalkulací výslední ceny výrobku, do nějž je subdodávka zahrnuta),

e) subdodávka ze zahraničí, která je součástí smlouvy o vývozu, a na kterou EGAP získal zajištění od zahraniční úvěrové pojišťovny, má pro účely propočtu podílu stejný charakter jako česká, i když nesplňuje kritéria dle písm. d),

f) v případě pojištění vývozního úvěru, je-li vývoz financován vícezdrojově, má subdodávka ze zahraničí, která je součástí smlouvy o vývozu, a která je financována bez české státní podpory vývozu (tj. bez pojištění EGAP i bez financování/refinancování ČEB), pro účely propočtu podílu stejný charakter jako česká, i když nesplňuje kritéria dle písm. d), 

g) v případě pojištění bankovní záruky, je-li zahraniční subdodávka kryta protizárukou, má pro účely propočtu podílu stejný charakter jako česká, i když nesplňuje kritéria dle písm. d). 

3. Subdodávky, které vývozce nebo jeho český subdodavatel nakoupí ze zahraničí, a které nesplňují podmínky uvedené v odst. 2, jsou pro účely propočtu podílu zboží a služeb považovány za zahraniční subdodávky. 

4. Ustanovení o zahraničních subdodávkách dle odst. 2 písm. d) až g) se nevztahují na subdodávky, které vývozce nakoupí od subdodavatelů v cílové zemi vývozu. Takové subdodávky představují místní náklady („local costs“), pro které je výše pojištění se státní podporou omezena mezinárodními pravidly.




D) Dotazník pro vyhodnocení vlivu vývozu na životní prostředí

(Příloha č. 1, část A k žádosti o pojištění)

	Obchodní firma:


	

	sídlo - místo podnikání:


	

	IČ:


	

	Zastoupená:


	


(dále jen „klient“)

A.
Stručný popis vývozu, tj. vyváženého zboží nebo služeb:

I. Základní údaje:

1. Název vývozního projektu, jeho kapacita (rozsah) a umístění:

	


2. Stručný popis technického a technologického řešení vývozního projektu:

	


3. Předpokládaný termín zahájení realizace vývozního projektu a jeho dokončení:

	


II. Údaje o vstupech, pokud jsou známé (například zábor půdy, odběr a spotřeba vody, surovinové a energetické zdroje):

	


III. Údaje o výstupech, pokud jsou známé (například množství a druh emisí do ovzduší, množství odpadních vod a jejich znečištění, kategorizace a množství odpadů, rizika havárií vzhledem k navrženému použití látek a technologií):

B.
Další otázky:

1.
Je smlouva o vývozu, pro kterou žádáte o pojištění vývozních úvěrových rizik, součástí projektu zabezpečovaného jiným subjektem?

	
	Ano
	
	Ne


Pokud je odpověď ano, stručně popište projekt (velikost projektu, hlavní dodavatele, podíl českého vývozce a absolutní velikost dodávek) a uveďte údaje o úloze, kterou budou mít vaše dodávky/služby v celém projektu. 

	


2. Lze podle vašeho názoru zařadit projekt, pro který je určený váš  vývoz, do některého z citlivých odvětví uvedených v příloze č. 1

	
	Ano
	
	Ne


Pokud je odpověď ano, uveďte o jaké citlivé odvětví se jedná.

	


3. Má být váš vývoz realizován v některé z citlivých oblastí uvedených v příloze č. 2?

	
	Ano
	
	Ne


Pokud je odpověď ano, uveďte o jakou citlivou oblast se jedná.

	


Pokud máte pochybnosti, o jakou citlivou oblast se jedná, uveďte prosím přesné místo projektu a jeho stručnou geografickou charakteristiku.

	


x) - hodící se označte křížkem

4. Bylo provedeno posouzení vývozu nebo projektu, jehož je vývoz součástí, z hlediska vlivu na životní prostředí?

	
	Ano
	
	Ne
	
	Nevím


Pokud ano, uveďte podle jakých pravidel (národních či mezinárodních s uvedením konkrétního označení); výsledek posouzení je vývozce povinen přiložit v českém a anglickém jazyce.

	


5. Slouží Vámi dodávané zboží/služby pouze pro rozšíření výroby do 25 % produkce, resp. pro běžnou modernizaci bez zhoršení dopadů do životního prostředí?

	
	Ano
	
	Ne


Pokud projekt není zařazen do výše uvedených citlivých odvětví, nebo se nenachází v citlivé oblasti, a pokud je odpověď na otázku č. 4 ano, tak v tomto případě nemusíte odpovídat na další otázky dotazníku.
6. Do jaké míry jste schopni ovlivnit projekt nebo specifikaci vyváženého zboží/služeb?

	


7. Je vám známo, zda jsou parametry projektu v souladu s normami pro životní prostředí a sociálními normami země konečného určení vývozu nebo odpovídajícími mezinárodními pravidly?

	
	Ano
	
	Ne
	
	Nevím


Pokud ano, uveďte s jakými (národními či mezinárodními) s uvedením konkrétního označení.

	


8. Pokud ne, máte informace, jak bude zajištěno jejich dodržení?

	
	Ano
	
	Ne


x) - hodící se označte křížkem

C. Doplňující údaje, jsou-li známy:

1. Údaje o stavu životního prostředí a jeho složek v území, kam bude vývoz směrován;

	


2. Údaje o vlivech vývozního projektu na obyvatelstvo a na životní prostředí, opatření k prevenci, vyloučení, snížení popřípadě kompenzaci nepříznivých vlivů;

	


3. Další podstatné informace o vývozním projektu, mapová a jiná dokumentace týkající se údajů v tomto dotazníku.

	


PROHLÁŠENÍ VÝVOZCE

Prohlašuji tímto, že:

a) skutečnosti, uvedené v tomto dotazníku, při jednáních a v písemné korespondenci s ním související, jsou uváděny podle mého nejlepšího vědomí a jsou pravdivé,

b) jsem nezkreslil a ani nezamlčel nic, co by mohlo mít vliv na vyhodnocení vlivů vývozu na životní prostředí,

c) beru na vědomí a souhlasím s možností postihu v případě, že pojistná událost vznikla nedodržením podmínek vyplývajících z posudku o vlivu vývozu na životní prostředí,

	V
	
	dne
	

	
	…………………………………

jméno, funkce a podpis 

osoby oprávněné jednat za vývozce,

razítko vývozce


(Příloha  č. 1, část B k žádosti o pojištění)
SEZNAM NĚKTERÝCH CITLIVÝCH ODVĚTVÍ A OBLASTÍ

(Pro účely vyhodnocení vlivu vývozu na životní prostředí)

Tento seznam není vyčerpávající a týká se projektů na „zelené louce“ a velkých rozšíření popř. modernizací existujících podniků (vzroste-li produkce o 25 % a více).

I. CITLIVÁ ODVĚTVÍ:

1. Rafinérie ropy (kromě podniků vyrábějících z ropy pouze maziva) a zařízení pro zplynování a zkapalňování 500 tun nebo více uhlí nebo asfaltových břidlic denně.

2. Tepelné elektrárny a ostatní spalovací zařízení s tepelným výkonem 300 megawattů nebo víc a atomové elektrárny a jiné atomové reaktory (s výjimkou výzkumných zařízení na výrobu a konverzi štěpných a množivých materiálů, jejichž maximální výkon nepřesahuje 1 kilowatt trvalého tepelného zatížení).

3. Zařízení, zkonstruovaná výhradně pro výrobu nebo obohacení jaderných paliv, přepracování ozářených atomových paliv, nebo pro uskladnění, likvidaci a zpracování radioaktivního odpadu.

4. Velká zařízení na prvotní tavení litiny a oceli a na výrobu neželezných kovů.

5. Zařízení na těžbu azbestu a na zpracování a přeměnu azbestu a produktů obsahujících azbest: na azbestocementové produkty s roční výrobou větší než 20 000 tun hotového výrobku; na třecí materiály s roční výrobou větší než 50 tun hotového výrobku; a na ostatní použití azbestu větší než 200 tun ročně.

6. Integrovaná chemická zařízení včetně výroby a přepravy pesticidů a nebezpečných/toxických materiálů.

7. Výstavba dálnic, silnic pro motorová vozidla a tratí pro dálkovou železniční přepravu, stavba letišť s délkou hlavní rozjezdové/přistávací dráhy 2 100 metrů nebo víc.

8. Velkokapacitní (nad 800 milimetrů a více) ropovody a plynovody.

9. Námořní přístavy, jakož i vnitrozemské vodní kanály a přístavy pro vnitrozemskou plavbu, které umožňují průjezd lodí s více než 1 300 tunami BRT nosnosti.

10. Zařízení na odstraňování odpadů na spalování, chemické zpracování nebo zavážku toxických a nebezpečných odpadů.

11. Velké přehrady a nádrže (s akumulačním prostorem nad 10 milionů krychlových metrů).

12. Činnosti spojené s čerpáním podzemích vod v případech, když roční objem čerpané vody dosahuje 10 milionů krychlových metrů nebo víc.

13. Výroba celulózy a papíru ve výši 200 vzduchem sušených metrických tun nebo více denně.

14. Velké doly, povrchová těžba a zpracování kovových rud nebo uhlí (s těžbou nad 1 milion tun ročně) a zařízení na jejich zpracování.

15. Výroba uhlovodíků.

16. Velká skladovací zařízení pro ropu, petrochemické a chemické výrobky (s kapacitou nad 100 00 tun).

17. Velkoplošná těžba dřeva (s holinou nad 25 hektarů).

18. Velkoplošná úprava odpadních vod (nad 50 000 ekvivalentních obyvatel).

19. Domovní zařízení na zpracování pevných odpadů (nad 30 000 tun ročně).

20. Stavba rozsáhlých turistických zařízení (nad 200 lůžek).

21. Velkokapacitní přenos elektřiny (nad 110 kilovoltů).

22. Velkoplošné rekultivace.

23. Velkoplošné zemědělství/lesní hospodářství zahrnující zúrodnění nebo kultivaci předtím ležící ladem.

24. Koželužny.

II. 
CITLIVÉ OBLASTI:
1. Polopouštní oblasti a okraje pouští.

2. Oblasti náchylné k erozi nebo k proměně na poušť.

3. Místa na seznamu památek světového kulturního dědictví lidstva.

4. Oblasti archeologického významu.

5. Tropické nebo subtropické lesy (pralesy).

6. Řeky, jezera, pobřeží, pobřežní šelfy, korálové útesy a bažiny (mokřady).

7. Národní parky, přírodní rezervace, chráněné oblasti (včetně akumulace vod) a jiné rezervace národního nebo regionálního významu.

8. Místa výskytu (přirozené prostředí) ohrožených druhů flóry nebo fauny nebo oblastí s vysokou biologickou rozmanitostí.

9. Přirozené prostředí poskytující důležité zdroje pro ohrožené skupiny obyvatelstva (původní obyvatelstvo nebo kmenová společenství).

10. Území nedotčená lidskou činností (divočiny).

11. Oblasti s vysokou koncentrací osídlení nebo průmyslových činností, pokud by další rozvoj spojený s projektem představoval dodatečné značné zatížení životního prostředí nebo přesídlení obyvatelstva.

(Příloha č. 2 k žádosti o pojištění)
Náležitosti posudku

A. Uvedení podle jakých mezinárodních pravidel, popřípadě norem či smluv byl posudek vypracován. 

B.
Popis vývozního projektu:

I.
Základní údaje

1. Název vývozního projektu, jeho kapacita (rozsah) a umístění 

2. Možnost kumulace s jinými projekty

3. Zdůvodnění potřeby záměru a jeho umístění, včetně přehledu zvažovaných variant (i nulové varianty) a hlavních důvodů (z hlediska životního prostředí, ekonomických hledisek atd.) pro jejich výběr, resp. odmítnutí

4. Popis technického a technologického řešení vývozního projektu

5. Předpokládaný termín zahájení realizace vývozu a jeho dokončení

II.
Údaje o vstupech

1.
Půda (například druh, třída ochrany, velikost záboru)

2.
Voda (například zdroj vody, spotřeba)

3.
Ostatní surovinové a energetické zdroje (například druh, zdroj, spotřeba)

4.
Nároky na dopravní a jinou infrastrukturu (například potřeba souvisejících staveb)

III.
Údaje o výstupech

1.
Ovzduší (například přehled zdrojů znečišťování, druh a množství emitovaných škodlivin, způsoby a účinnost zachycování znečišťujících látek)

2.
Odpadní vody (například přehled zdrojů odpadních vod, množství odpadních vod a místo vypouštění, vypouštěné znečištění, čisticí zařízení a jejich účinnost)

3.
Odpady (například přehled zdrojů odpadů, kategorizace a množství odpadů, způsoby nakládání s odpady)

4.
Ostatní (například hluk a vibrace, záření, zápach, jiné výstupy - přehled zdrojů, množství emisí, způsoby jejich omezení)

5.
Doplňující údaje (například významné terénní úpravy a zásahy do krajiny)

C.

Údaje o stavu životního prostředí v území, kde bude vývozní projekt realizován
1.
Výčet nejzávažnějších environmentálních charakteristik dotčeného území (například územní systémy ekologické stability krajiny, zvláště chráněná území, území historického, kulturního nebo archeologického významu, území hustě zalidněná, území zatěžovaná nad míru únosného zatížení, staré ekologické zátěže, extrémní poměry v dotčeném území)

2.
Charakteristika současného stavu životního prostředí v dotčeném území (například ovzduší a klima, voda, půda, horninové prostředí a přírodní zdroje, fauna a flóra, ekosystémy, krajina, obyvatelstvo, hmotný majetek, kulturní památky)

3.
Celkové zhodnocení kvality životního prostředí v dotčeném území z hlediska jeho únosného zatížení

D.
Komplexní charakteristika a hodnocení vlivů vývozního projektu na obyvatelstvo a životní prostředí

I.
Charakteristika předpokládaných vlivů vývozního projektu na obyvatelstvo a na životní prostředí v území, kde bude daný vývoz realizován a hodnocení jejich velikosti a významnosti

1.
Vlivy na obyvatelstvo, včetně sociálně ekonomických vlivů

2.
Vlivy na ovzduší a klima

3.
Vlivy na hlukovou situaci a event. další fyzikální a biologické charakteristiky

4.
Vlivy na povrchové a podzemní vody

5.
Vlivy na půdu

6.
Vlivy na horninové prostředí a přírodní zdroje

7.
Vlivy na faunu, flóru a ekosystémy

8.
Vlivy na krajinu

8. Vlivy na hmotný majetek a kulturní památky

II.
Komplexní charakteristika vlivů záměru na životní prostředí z hlediska jejich velikosti a významnosti a možnosti přeshraničních vlivů

III.
Charakteristika environmentálních rizik při možných haváriích a nestandardních stavech

IV.
Charakteristika opatření k prevenci, vyloučení, snížení, popřípadě kompenzaci nepříznivých vlivů na životní prostředí

V.
Charakteristika použitých metod prognózování a výchozích předpokladů při hodnocení vlivů

E.
Pořadí variant (pokud byly předloženy) z hlediska vlivů na životní prostředí

F.
Doplňující údaje

1.
Mapová a jiná dokumentace týkající se údajů v tomto dotazníku

2.
Další podstatné informace o vybraném vývozu

G.
Shrnutí základních údajů

H.
Souhrnné vyhodnocení souladu posuzovaného vývozu s pravidly na ochranu životního prostředí, jehož součástí je jednoznačné určení vlivu vývozu.

Ostatní údaje:

1.
Uvedení materiálů, na které posudek odkazuje.

2.
Uvedení všech konzultací a jednání, které se k danému vybranému vývozu uskutečnily včetně jejich výsledků.

Datum zpracování posudku: 

Jméno, příjmení, bydliště a telefon zpracovatele posudku a všech osob, které se na zpracování posudku podílely:

Podpis zpracovatele posudku:

E)
Prohlášení vývozce o dodržení zákonných ustanovení proti podplácení  
v mezinárodním obchodu    

(Žádáte-li současně o pojištění EGAP, přikládejte toto prohlášení ve dvou vyhotoveních)
	Obchodní firma vývozce:


	

	sídlo - místo podnikání:


	

	IČ:


	

	Zastoupená:


	


(dále jen „vývozce“)

Pojištění vývozních úvěrových rizik se státní podporou a poskytnutí podpořeného financování nemůže být poskytnuto vývozům, při jejichž sjednání došlo k podplácení v mezinárodním obchodu  ve smyslu § 160 a násl. trestního zákona. Za tím účelem prohlašuji za naši společnost i za osoby ji zastupující, že při sjednávání smlouvy o vývozu nedošlo a nedojde k porušení předpisů proti podplácení v mezinárodním obchodu
) a k jednání, které naplňuje znaky trestných činů úplatkářství podle § 160 a násl. trestního zákona. V této souvislosti dále prohlašuji, že osoby jednající jménem naší společnosti nebo ji zastupující nebyly obviněny z trestných činů  úplatkářství podle § 160 a násl. trestního zákona , ani v předchozích pěti letech nebyly pro takový trestný čin odsouzeny, a dále, že naše společnost není uvedena na veřejně přístupném seznamu podplácejících osob vedeném skupinou Světové banky (http://web.worldbank.org/external/default/main?contentMDK=64069844&menuPK=116730&pagePK=64148989&piPK=64148984&querycontentMDK=64069700&theSitePK=84266).

Beru na vědomí, že Exportní garanční a pojišťovací společnost, a.s., i Česká exportní banka, a.s. má právo ověřit si pravdivost výše uvedeného prohlášení  a zavazuji se poskytnout veškeré informace a podklady, které si Exportní garanční a pojišťovací společnost, a.s., nebo Česká exportní banka, a.s. za tím účelem vyžádá. 

Beru na vědomí, že v případě, prokáže-li se porušení norem a zvyklosti mezinárodního práva, kterými je Česká republika vázána, např. Úmluvou o boji proti podplácení zahraničních veřejných činitelů v mezinárodních podnikatelských transakcích (Sdělení MZV č. 25/2000 Sb.m.s.), a to zejména dojde-li k jednání, které naplňuje znaky trestných činů úplatkářství podle § 160 a násl. trestního zákona ze strany naší společností a jakékoliv osoby, která za společnost jednala: 

a)
Exportní garanční a pojišťovací společnost, a.s., má právo ve smyslu čl. XII odst. 3 písm. c)  
VPP D uplatnit vůči vývozci postih, 
b)
Česká exportní banka, a.s., má právo neprovést odkup pohledávky a uplatnit sankce uvedené v příslušné smlouvě o odkupu pohledávky.
	V
	
	dne
	

	
	…………………………………

jméno, funkce a podpis 

osoby oprávněné jednat za vývozce,

razítko klienta


F) Čestné prohlášení ve smyslu § 19 zákona č. 21/1992 Sb., o bankách, ve znění pozdějších předpisů

	Obchodní firma:


	

	sídlo - místo podnikání:


	

	IČ:


	

	Zastoupená:


	


Obchodní firma (dále jen „dlužník“)

prohlašuje, že je/není*) osobou se zvláštním vztahem k České exportní bance, a.s., ve smyslu § 19 zákona č. 21/1992 Sb., o bankách, ve znění pozdějších předpisů.

Dlužník se zavazuje neprodleně (nejdéle do sedmi dnů) informovat Českou exportní banku, a.s., o všech změnách týkajících se výše uvedených skutečností, a to po celou dobu trvání závazkového  vztahu  s Českou exportní bankou, a.s.

	V
	
	dne
	

	
	…………………………………

jméno, funkce a podpis 

osoby oprávněné jednat za dlužníka,

razítko dlužníka


�	V případě vývozu zboží charakteru vojenského materiálu nebo materiálu dvojího užití nebo vývozu technologií zbrojního průmyslu nebo technologií dvojího užití, je vývozce na požádání povinen předložit dokumenty, které prokazují, že se nejedná o nelegální obchodování s takovým zbožím nebo materiálem a vývoz takového zboží nebo materiálu je v souladu s Právními předpisy.“


� Nehodící se škrtněte


� Pouze bude-li vyžadováno – konzultujte s pracovníkem ČEB


� Pokud některé z podkladů byly Exportní bance dodány již v minulosti, budou doloženy pouze doposud nedodané podklady.


� Účetní výkazy jsou předkládány u českých subjektů ve formátu Českých účetních standardů,  u zahraničních subjektů ve formátu IFRS. Pokud je subjekt součástí skupiny, pak jsou požadovány i konsolidované účetní výkazy. 


� Pokud subjekt podniká kratší dobu než požadované čtyři roky, předkládá za dobu od počátku svého trvání.


� Leasing,nájemné,přijaté krátkodobé zálohy, rozbor položek ”služby”, “ostatní provozní výnosy”, “ostatní provozní náklady”, “ostatní finanční výnosy”,“ostatní finanční náklady”,“mimořádné výnosy”,“mimořádné náklady”, ”ostatní dlouhodobé CP a podíly”,”jiný dlouhodobý finanční majetek".


� Sdělení č. 25/2000 Ministerstva zahraničních věcí o přijetí Úmluvy o boji proti podplácení zahraničních veřejných činitelů v mezinárodních podnikatelských transakcích  (částka 13/2000 Sbírky mezinárodních smluv rozeslaná dne 29. března 2000).





